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Proposition de résolution visant à
dénoncer la condamnation à mort de
cinq infirmières bulgares et d'un
médecin palestinien en Libye

Voorstel van resolutie houdende protest
tegen de terdoodveroordeling van
vijf Bulgaarse verpleegsters en één
Palestijnse arts in Libië

(Déposée par M. Alain Destexhe et consorts) (Ingediend door de heer Alain Destexhe c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de résolution vise à
dénoncer fermement la condamnation à mort par la
justice libyenne, ce mardi 19 décembre, de cinq
infirmières bulgares et du médecin palestinien.

Dit voorstel van resolutie heeft tot doel krachtdadig
te protesteren tegen de terdoodveroordeling van vijf
Bulgaarse verpleegsters en één Palestijnse arts door
het Libische gerecht op dinsdag 19 december 2006.

Alain DESTEXHE.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

— Rappelant sa résolution 3-1474/4 votée à l'una-
nimité le 24 janvier 2006 relative à la menace
d'exécution capitale de cinq infirmières bulgares et
d'un médecin palestinien en Libye;

— Herinnerend aan zijn op 24 januari 2006
eenparig goedgekeurde resolutie 3-1474/4 betreffende
de dreigende terechtstelling van vijf Bulgaarse ver-
pleegsters en één Palestijnse arts in Libië;

— Prenant note de la condamnation à mort par la
justice libyenne, ce mardi 19 décembre, des cinq
infirmières bulgares et du médecin palestinien;

— Gelet op de terdoodveroordeling van vijf Bul-
gaarse verpleegsters en één Palestijnse arts door het
Libisch gerecht op dinsdag 19 december 2006;

— Regrette, déplore et condamne avec la plus
grande fermeté ce verdict inique;

— Betreurt deze onrechtvaardige uitspraak en
veroordeelt hem ten strengste;

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. de condamner fermement le verdict et les
conditions inéquitables du procès;

1. de onrechtvaardige uitspraak en de onaanvaard-
bare omstandigheden van het proces streng te veroor-
delen;
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2. d'envisager toute mesure susceptible d'influencer
la Libye dans la non-exécution du verdict;

2. Libië op alle mogelijke manieren te overhalen
om het doodvonnis niet uit te voeren;

3. de tout faire pour obtenir avec l'aide de ses
partenaires européens la libération de personnes
injustement emprisonnées depuis de longues années.

3. alles in het werk te stellen om samen met de
Europese partners de vrijlating te verkrijgen van
personen die al jaren onterecht gevangen zitten.

19 décembre 2006. 19 december 2006.

Alain DESTEXHE.
Lionel VANDENBERGHE.
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